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Аннотация. Статья посвящена частным садам Древнего Китая. Кон-

фуций упомянут как первый человек, выдвинувший идею уединения, ко-

торая впоследствии была широко распространена среди ученых и интел-

лектуалов. Художники, поэты и ученые использовали сад как вид про-

странственного искусства с целью получить вдохновение посредством 

природного ландшафта. Рассмотрены особенности частных садов на при-

мере Сада скромного чиновника (Чжочжэньюань, 拙政园) и Сада рыбака 

(Ваншиюань, 网师园). Описана важность подбора растений для создания 

ландшафтов в садах. 
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Abstract. This article is about private gardens in ancient China. It 

mentions Confucius as the first person to put forward the idea of seclusion. 

The idea of solitude was widespread among scholars and intellectuals. Artists, 

poets and scholars used the garden as a kind of spatial art to get inspiration 

through the natural landscape. The author introduces the features of private 

gardens through the examples of the Garden of a Modest Official (Zhozheng-

yuan, 拙政园) and the Fisherman's Garden (Wangshiyuan, 网师园). The article 

also describes the importance of plant selection for landscaping in gardens. 
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Сад – это часть природного или искусственного ландшафта, который 

проектируется и культивируется специалистами и используется для по-

лучения эстетических впечатлений и отдыха. В большинстве случаев сад 

воспринимается реципиентами метафорически – в качестве особого зем-

ного «мира свободы и беззаботности», а также уединенных чтений и раз-

мышлений. Идея уединения была сформулирована и развита Конфу-

цием, который говорил, что «когда в мире мир, когда в политике все ясно, 

можно служить чиновником, а когда в стране политический хаос и соци-

альные волнения, живи в уединении и не появляйся» [4, с. 588]. Идея 

уединения широко распространилась среди ученых и интеллектуалов 

Китая в III в., и сегодня эта идея очень популярна.  

Частные сады уединения предназначались для тех, кому было необ-

ходимо уединение для творчества. Художники, поэты и ученые использо-

вали сад как вид пространственного искусства с целью получить вдохно-

вение, любуясь природным ландшафтом. Художественное оформление 

частного сада связано с культивированием естественной красоты при-

роды, ее простоты и утонченности. 

Частные сады уединения возникли в период династий Вэй и Цзинь 

(220–420), их художественное оформление сформировалось в период Суй 

и Тан (581–907) и достигло эстетической кульминации во времена дина-

стий Мин и Цин (1368–1912). Оформление китайских садов в III–XII вв. 

не только достигло высокого художественного уровня, глубины эстетиче-

ского восприятия, но и стало удачным выражением традиционной китай-

ской философской мысли о «единстве Неба и человека» (учение Лао-цзы), 

потому что естественная и искусственная красота сада создает поэтиче-

ское настроение, раскрывает высшие духовные ценности – добро, гармо-

нию мира и человека, побуждает искать истину. 

Частные сады уединения находились в частной собственности дворян, 

богатых купцов, литераторов, ученых и создавались около их домов и 

вилл, копируя естественный природный ландшафт и отражая природную 

щедрость. Частные сады уединения были идеальным местом для рефлек-

сии и выражения своих чувств в поэтической форме. 

В садах уединения строились небольшие здания, окруженные ку-

стами и деревьями, как будто спрятанные в них. Интерьеры архитектур-

ных сооружений способствовали еще большему воплощению идеи об 

уединении. В то же время наслаждение природой в этих садах, рожден-

ные ею безмятежность, спокойствие духа были основой для интенсивного 

развития разнообразных видов искусства – поэзии, каллиграфии, живо-

писи и музыки. 

Например, Сад скромного чиновника (Чжочжэньюань, 拙政园) был по-

строен в г. Сучжоу в 1509 г., когда чиновник Ван Сянчен подал в отставку 

и вернулся в родной город. Ван Сянчен пригласил известного художника 
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Вэнь Чжэнмина для проектирования планировки сада [2]. В Саду скром-

ного чиновника водное пространство занимало три пятых площади сада, 

а главные сооружения фасадами были обращены к водоемам. В северной 

части водного пространства сада располагались два острова с искусствен-

ными горками и гротами. На островах и на берегах водоемов располага-

лись беседки, с которых открывались живописные виды на водную по-

верхность с лотосами. Острова соединялись с берегами мостиками. 

Цветы, трава, деревья создавали выразительные ландшафтные компози-

ции [5, с. 81]. Сад скромного чиновника существует и в настоящее время, 

а его художественное оформление сохраняет древнюю традицию. 

Сад рыбака (Ваншиюань, 网师园) создан в 1770 г. в г. Сучжоу чинов-

ником Сун Цзуньюанем. Ванши означает «рыбак» и созвучно со словом 

«отшельник». Сун Цзуньюан сравнивал себя с рыбаком и отшельником. 

Название «Сад рыбака» подразумевает, что хозяин сада – человек, умело 

«расставляющий сети», т. е. дипломат, ловко ведущий свои политические 

«игры». Сад занимает площадь 0,4 га, на которой расположен пруд пло-

щадью 400 м2, а также искусственные горы, композиции из деревьев, ку-

старников, цветов. Тщательная композиционно-пространственная орга-

низация сада позволяла его владельцам любоваться красотой природы 

во все времена года [7, с. 5]. 

Частные сады уединения в Сучжоу часто характеризуются наличием 

горок и прудов, травы и деревьев, на небольших пространствах построены 

павильоны. Озера, горы, мосты и леса, характерные для Южного Китая, 

расположены вместе в одном саду, что было описано Дай Сянгуан как 

маленький сад, включающий в себя природное многообразие [3]. Художе-

ственное и природное оформление частных садов Сучжоу воплощали эс-

тетические, культурные и духовные искания художников того времени. 

В Древнем Китае литераторы воспринимали растения в качестве зна-

ков для выражения символических значений. Например, сосны символи-

зировали долголетие, пионы – богатство, цветущая слива, орхидеи, бам-

бук и хризантемы – совершенного человека (Цзюнь Цзы, 君子) [5, с. 142]. 

На выбор садовых растений, которые высаживали в Древнем Китае, 

повлияла поэзия. В ней определенные характеристики природных объ-

ектов являются знаками и сравниваются с определенными моральными 

качествами людей, что делает атрибуты природных объектов персони-

фицированными. 

Чжоу Дуньи говорил: «Я люблю только тот цветок лотоса, который 

вырастает из накопившейся грязи, не загрязняясь, и омывается водой, 

не выглядя безвкусным. [Его стебель. – Л. Ц.] имеет прямую форму и не 

обрастает ветвями. Его аромат распространяется на большом расстоя-

нии» [5, с. 142]. Цветок лотоса символизирует благородство характера и 

безразличие к славе и богатству, он всегда прославлялся литераторами. 

Поэтому в Саду скромного чиновника вдоль воды расположены здания, 
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из окон которых можно любоваться цветками лотоса (такие, как Зал 

Юаньсян и Павильон лотоса). 

В частных садах сезонный характер растений также является важ-

ным элементом в формировании ландшафта. Цветение растений в раз-

ные периоды года, высаженных в соответствии с сезонными изменени-

ями, позволяет в одном и том же месте создавать ландшафт, характер-

ный для разных пор года, предлагая посетителям различные 

визуальные впечатления [1, с. 96]. Например, в частных садах Южного 

Китая, когда наступает весна, ветви плакучей ивы омываются водой, а 

магнолии цветут; в середине лета водоемы покрываются пурпурными 

фиалками, а деревья на склонах холмов – густой листвой, принося лю-

дям прохладу; окраска цветов и созревание плодов различных фрукто-

вых деревьев символизирует приход осени; с приходом зимы распуска-

ются цветки сливы, зеленеют сосны и кипарисы. 

Идея уединения восходит к даосскому учению и является частью ки-

тайской философии. Сады, созданные благодаря идее уединения, удо-

влетворяют стремление человека к одиночеству, отрешению от стреми-

тельного темпа современной жизни. Кроме того, сады символизируют 

непрекращающееся бытие жизни. Стиль оформления садов был тесно 

связан с идеями литераторов, художников и поэтов, воплощенных ими 

в искусстве. Частные сады стали важным элементом классических ки-

тайских садов. 
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